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В статье на материале белорусского и английского языков анали
зируется языковое оформление заголовка как ключевого компонента 
в композиционной и информационной структуре новостного дискурса.

На современном этапе в медиапространстве важное ме
сто занимают информационные жанры, и в первую очередь, 
новостной дискурс [1]. В существующих исследованиях под
черкивается значимость «новостных текстов, которые фор
мируют информационную картину мира, конструируют образ 
события, оказывая влияние на индивидуальное восприятие и 
общественное мнение <...> являясь стержневым компонентом 
массмедийного дискурса» [2, с. 13]. При этом заголовок но
востного текста несет особую нагрузку в структуре новостного 
дискурса, выступая «средством актуализации читательского 
интереса в процессе поиска той или иной информации» [3, 
с. 12].

В данной статье рассматриваются особенности языкового 
оформления заголовков текстов новостей на материале бело- 
русско- и англоязычных СМИ.

Как показал проведенный анализ, в новостных заголовках на 
английском и белорусском языках, как правило, используется 
общеупотребительная лексика. Однако в заголовках на бело
русском языке отмечается заимствования, в частности, англи
цизмы:

Беларусь -  сярод аўтсайдараў па карыстанні Facebook у  
Еўропе [4].

В англоязычном новостном дискурсе наблюдается компрес
сия структуры заголовков на морфологическом уровне, напри
мер, за счет употребления инфинитива для передачи будущего 
действия (вместо развернутой конструкции to be going to do ‘со
бираться сделать’ либо использования для выражения будуще
го действия аналитических видовременных форм глагола):

White House deputy chief of staff Joe Hagin to step down [5].
Labour to se t Bank of England productivity target under radical 

proposals [6].
Особенностью новостного дискурса является оформление 

заголовков в виде цитат. При цитировании, как правило, упо
минаются фамилии главных действующих лиц, их должность, 
используются названия организаций:

Быльі дырэктар Google: Сусветны інтэрнэт падзеліцца 
на «амерыканскі» і «кітайскі» [7].

С точки зрения синтаксической структуры заголовки могут 
быть представлены сложноподчиненными предложениями с 
различными типами придаточных предложений (например, при
даточными причины и следствия):

Facebook выдаляе карціны Брэйгеля і Рубенса, бо яны пару- 
шаюць правілы сацыяльнай сеткі [8].

Вопросительные предложения также могут выступать в виде 
заголовков новостного дискурса. Например:

Дзе ў Мінску падлучыцца да бясплатнага Wi-Fi? [9].
If Louis CK can come back to a standing ovation, has MeToo 

really changed anything? [10]
В заголовках новостей вопросительные предложения широ

ко используются для реализации приема создания диалога с 
адресатом.

Следует отметить, что в структурном отношении белорус- 
ско- и англоязычные новостные заголовки все чаще имеют 
комплексный двухкомпонентный характер. В них содержится 
предваряющий заголовок, кратко суммирующий информацию, 
за которым следует дополнительный, более развернутый, за
головок. Цель таких сложных заголовков состоит в том, чтобы 
в сжатой форме представить основное содержание новости и 
направить внимание читателя в сторону предстоящего сообще
ния:

Immigrant family separations: The reality of US-Mexico border 
crisis [11].

4К-тэлебачанне і ўласны канал: velcom абвясціў пра ства- 
рэнне буйнога гульца на рынку медыя [12].

Суммируя сказанное, отметим, что на современном этапе 
новостные заголовки на белорусском языке и английском язы
ках призваны выполнять информирующую функцию. При этом 
языковое оформление заголовков новостного дискурса свиде
тельствует о стремлении авторов излагать информацию в мак
симально доступной форме, привлекая и удерживая интерес 
целевой аудитории.
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